
ALGUNOS DATOS HISTÓRICOS SOBRE 
LA EMIGRACIÓN ITALIANA A MÉXICO 

 
El presidente Manuel González y su secre-

tario de Fomento, Carlos Pacheco, fueron los que 
promovieron la inmigración de europeos, para que 
poblaran e hicieran producir las fértiles tierras 
mexicanas. A los italianos inmigrantes el Gobier-
no Mexicano pidió tener la calificación triple C, la 
cual no se refería a un contenido sólo apto para 
adultos, sino que dichas personas debían ser cam-
pesinos, católicos y casados. 

DATI STORICI DELL’EMIGRAZIONE ITA-
LIANA A MESSICO 

  
Il Presidente Manuel Gonzalez e il 

segretario di Fomento, Carlos Pacheco, 
promossero l’immigrazione degli europei per far 
produrre la fertile terra messicana. Il governo 
chiese che gli immigrati fossero adulti, 
preferibilmente contadini, cattolici e sposati. 
 
 
 

Desfile del día de la Independencia de México, que nos muestra la rápida incorporación de 
los descendientes de la colonia italiana a la cultura y las costumbres de México. 
Sentado: Luis Zilli Mánica. De izquierda a derecha: Teresa Zanatta Demuner, Margarita 
Gasperin Castellan y Elvira Valdes Figueroa. 
Col. Manuel Gonzalez, Ver., 16 de septiembre de 1930. 
 
Sfilata il giorno della Independenza del Messico. Ci mostra l’immediata integrazione degli 
italiani nella cultura e nei costumi del Messico. 
Seduto: Luigi Zilli Manica; da sinistra a destra: Teresa Zanatta Demuner, Margarita Gaspe-
rin Castellan ed Elvira Valdes Figueroa. 
Col. Manuel Gonzalez, Ver., 16 settembre 1930. 



 Consideraciones diversas llevaron a selec-
cionar campesinos italianos del norte de Italia. 
Las agencias de emigración promovían el movi-
miento de contingentes humanos desde las sobre-
pobladas y agotadas zonas agrícolas, hacia las ex-
tensas, pródigas y casi vírgenes "tierras de promi-
sión" en diversos países de América. A Méxi-
co enviaron  cuatro grupos en diversas fechas y 
barcos: La tradición oral supone que nuestros fa-
miliares llegaron en el primer grupo,  en el vapor 
Atlántico, con 428 inmigrantes que partieron de 
Livorno  el 15 de septiembre de 1881 y llegaron a 
Veracruz el 19 de octubre del mismo año. Al si-
guiente día fueron trasladados a Orizaba y, final-
mente, a Huatusco el 3 de noviembre.  

 
El segundo grupo, con 197 personas, salió 

de Nueva York en enero de 1882 y llegó a 
Veracruz el 27 de enero;  fue trasladado a la 
ciudad de México y a su destino final; (Barreto, 
Mor.) el 31 de enero de 1882. El tercer grupo, con 
1,513 personas, partió de Génova el 26 de enero 
de 1882, en el vapor Messico; arribó a Veracruz el 
24 de febrero y pasó a Orizaba dos días después. 
El cuarto y último grupo abandonó el puerto de 
Génova a bordo del vapor Atlántico, con 650 
personas, el 25 de agosto de 1882, y llegó a 
Veracruz  después de un mes exacto. De este 
grupo, 424 personas fueron trasladadas a Chipilo, 
Pue.; 219 a Huatusco, Ver.; y 13 a Colonia 
Aldana, D.F., el 1º. de octubre de ese año. 

 Per diverse ragioni, furono scelti degli 
italiani del nord. Furono inviati in Messico quattro 
gruppi in altrettante navi. Secondo la tradizione 
orale, si suppone che i nostri famigliari siano 
giunti con il primo gruppo di 428 emigranti, 
partiti con la nave “Atlantico” dal porto di 
Livorno (Toscana) il 15 settembre 1881. 
Arrivarono a Veracruz il 19 ottobre dello stesso 
anno. Il giorno successivo furono trasferiti ad 
Orizaba e, finalmente, il 3 novembre a Huatusco. 
  
 
 
 
 
 
 Il secondo gruppo, di 197 componenti, partì 
da New York nel gennaio 1882, arrivò a Veracruz 
il 27 gennaio e fu trasferito a città del Messico con 
destinazione finale Barreto, Mor. il 31 gennaio 
1882. Il terzo gruppo, di 1.513 persone, partito da 
Genova il 26 gennaio 1882 con la nave 
“Messico”, arrivò a Veracruz il 24 febbraio. Fu 
trasferito ad Orizaba due giorni dopo. Il quarto ed 
ultimo gruppo partì da Genova sulla nave a vapore 
“Atlantico” con 650 persone il 25 agosto 1882. 
Arrivò a Veracruz un mese esatto dopo. 424 
persone furono trasferite a Chipilo, Pue., 219 a 
Huatusco, Ver. e le rimanenti 13 nella Colonia 
Aldana, D.F., il primo ottobre dello stesso anno. 

Telegrama de la llegada de los colonos italianos  
Telegramma di arribo dei coloni italiani 

 
 Il telegrama di codesta Segretaria del 23 dello 

scorso mese di ottobre mi annunzia con soddisfazione che il 

19 dello stesso mese è arrivata a Veracruz la nave 

Atlantico, dalla quale sono sbarcati i coloni italiani e che le 

operazioni di sbarco si sono chiuse il 20. 

 

 Apprendo, pure, che durante la traversata è morto un 

bambino e ne sono nati tre. 

 

 Ho fatto pubblicare in parecchi giornali questi noti-

zie dopo averle comunicate al Dipartimento del Commercio 

con l’Estero. 

 

Firma 

 

Il Segretario per le Relazioni  Esteriori. Messico. 



 Una carta anónima, publicada en Il Racco-

gliatore, de Rovereto, el 27 de diciembre de 1881, 
decía: "Zarpamos de Livorno el 15 de septiembre, 
al alba, en medio de "vivas", llenos de entusias-
mo, y luego de dos días de navegación nos tocó 
un mar encrespado hasta Gibraltar, donde nos 
quedamos hasta el 22. De allí el barco surcó nue-
vamente las olas y, luego de 19 días, la primera 
tierra firme que vieron nuestros ojos fueron las 
Islas Occidentales y, finalmente, el 19 llegamos a 
Veracruz. Del barco pasamos enseguida a un tren 
del ferrocarril, que en seis horas nos llevó a la ciu-
dad de Orizaba, donde nos detuvimos 13 días. 
Luego, en cuatro horas, llegamos al extremo de la 
línea del ferrocarril, y después de jornada y media 
de camino, a lo largo de la cual se vieron los terre-
nos de las colonias destinadas a los emigrantes, 
llegamos a la ciudad de Huatusco, desde la cual 
les mando estas primeras noticias...". (3) 
  
 La relación de Egisto Rossi, comisario de la 
emigración en ciernes, dice: "La Colonia Manuel 
González, como se ha visto, fue fundada en 1881-
82 con las dos expediciones de los vapores 
Atlántico y Messico...". "De Orizaba partieron el 
día primero de noviembre hacia Camarón, y de 
allí, a pie y en marchas forzadas, llevando tras de 
sí las familias y los equipajes, llegaron a la 
antigua hacienda de Matlaluca, donde pudieron 
pasar la noche. A la mañana siguiente partieron 
rumbo al Refugio, que dista pocas millas de 
Huatusco, a donde llegaron por la tarde del mismo 
día”.  

 
“Todos esperaban encontrar ya listas todas 

las cosas y poder descansar finalmente de las fati-
gas, en su propia casa pequeña circundada por los 
terrenos prontos para la siembra. Pero los terrenos 
de la colonia no habían sido divididos todavía en 
lotes y de casas o cabañas no había ni sombra. 
Cuando los jefes de familia fueron llevados desde 
Huatusco al lugar de la futura colonia, se les acon-
sejó que dejaran allá las familias, porque no había 
manera de instalarlas en aquella especie de selva 
salvaje que, según dicen, era en un principio la 
tierra que se les dió. Y se necesitaron seis largos 

Da una lettera anonima pubblicata in Il 

raccogliatore di Rovereto il 27 dicembre 1881: 
“Salpammo da Livorno il 15 settembre all’alba in 
mezzo a grida di evviva, piene di entusiasmo. 
Dopo due giorni di navigazione, incontrammo il 
mare in burrasca fino Gibilterra, dove ci 
fermammo fino al 22. Salpammo nuovamente e, 
dopo 19 giorni, la prima terra ferma che vedemmo 
furono le Isole Occidentali. Finalmente 
arrivammo a Veracruz il 19 ottobre. Sbarcati dalla 
nave, salimmo sul treno che in sei ore ci portò a 
Orizaba, dove ci fermammo 13 giorni. 
Successivamente con un giorno e mezzo di 
cammino, lungo il quale si vedevano i terreni 
delle colonie destinate agli emigranti, arrivammo 
a Huatusco, da dove invio le prime notizie...”. (3) 
 
 
  

La relazione di Egisto Rossi, commissario 
per l’emigrazione dice: “La Colonia Manuel 
Gonzalez, come si vede, fu fondata nel 1881-82, 
con le due spedizioni delle navi “Atlantico” e 
“Messico...”. “Partirono da Orizaba il primo 
novembre verso Camaron con il treno, poi a piedi 
portando i loro bagagli, arrivando la sera alla 
tenuta chiamata Matlaluca, pernottando in quel 
posto. La mattina dopo, continuarono il cammino, 
passando per “El Refugio”, fino a Huatusco”. 
 
 
 
 
 

“Tutta questa gente pensava di trovare le 
case e i prati già pronti. Così non era. I terreni 
della colonia non erano ancora preparati, 
nemmeno le case. Quando i capi famiglia 
andarono da Huatusco al luogo dove dovevano 
formare la futura colonia, furono consigliati di 
non portare con loro le famiglie, perché in quel 
posto non c’era niente di adeguato per abitare, ma 
una specie di foresta selvaggia. Gli uomini 
lavorarono per sei lunghi mesi per sistemare la 
colonia, mentre le famiglie che erano rimaste a 
Huatusco abitavano in tende. Quando finalmente 

(3) Zilli Mánica José Benigno. 
¡Llegan los Colonos! Ediciones Punto y Aparte. Jalapa-Enríquez, Ver. 
(México). 
1ª. Edición. 1989. Pág. 78. 

(3) Zilli Mánica José Benigno. 
¡Llegan los Colonos! Edizione Punto y Aparte. Jalapa-Enríquez, Ver. 
(Messico). 
1ª. Edizione. 1989. Pág. 78. 



meses para arreglar lo mejor que se pudo la colo-
nia, durante las cuales las familias se quedaron en 
Huatusco, en unas tiendas de campaña. Cuando 
finalmente se les trasladó a su nuevo domicilio, 
las casas que se les dieron eran de palos y de paja, 
parecían más bien baldaquines y con este nombre 
las bautizaron los colonos....” . 
 
 “Se me aseguró que no fue el Gobierno el 
que faltó a sus contratos, sino que el director de la 
colonia no cumplió con su deber. Esto levantó una 
ola de indignación entre los colonos y el resultado 
fue que 22 familias de esta primera expedición 
abandonaron Huatusco y se dirigieron a la ciudad 
de México... De la primera expedición no quedan 
en esta colonia más que doce familias...". (4) 

tutti si trasferirono nella colonia, le case erano di 
legno e paglia; assomigliavano piuttosto a 
baldacchini e così erano chiamate dai coloni...”.  
 
 
 Mi hanno assicurato che non è stato il 
governo a non rispettare il contratto, ma il 
direttore che non ha fatto il suo dovere. Tutto 
questo sconvolgimento tra i coloni causò dei 
problemi e 22 famiglie della prima spedizione 
abbandonarono Huatusco per andare a Cittá del 
Messico. Della prima spedizione rimangono solo 
dodici famiglie in questa colonia...”. (4)  

Huatusco

Buenos Aires

Varese
Soranzen

Boschi di Colderú

1882

1892

1930

1912

1930

Arcangelo De Gasperin y Angela Basei
Hijos: Genoveffa, Giacomo,
Giuseppe, Isabella, Vigilio y Santina

Vicenzo Pittol y Cherubina De Gasperin
Hijos: Onorato, Augusta, Mónica y Carmen

Arcangelo De Gasperin y Angela Basei
Hijos: Genoveffa y Vittore Demuner e hijos,
 Giacomo y Luigia Crivelli e hijos, 
Giuseppe, Vigilio y Santina.

Giuseppe De Gasperin y familia.

Vigilio De Gasperin y Teresa Gris.
Hijos: Modesto, Raimundo, Delfino, Gino.

Antonio De Gasperin (hijo de Giacomo)
y familia

Diagrama Migratorio

(4) Zilli Mánica José Benigno. 
¡Llegan los Colonos! Ediciones Punto y Aparte. Jalapa-Enríquez, Ver. (México). 
1ª. Edición. 1989. Págs. 316-317. 

(4) Zilli Mánica José Benigno. 

¡Llegan los Colonos! Edizione Punto y Aparte. Jalapa-Enríquez, Ver. (Messico). 

1ª. Edizione. 1989. Págs. 316-317. 



Emigración veneta de los años 1871-1901 
 
Provincia  Definitiva Temporal 
Belluno  12,192 344,961 
Padova  58,457 36,508 
Rovigo 65,102 6,019 
Treviso  82,240 74,667 
Venezia  41,512 23,572 
Verona  48,159 39,281 
Vicenza  50,135 124,372 
 
TOTAL EMIGRAZIÓN VENETA: 980,357 
 
TOTAL EMIGRAZIÓN ITALIANA:5’792,546 
 
Ciudadanos italianos inscritos en el registro 
consular de 1998 
 
Argentina 498,641 
Brasil 261,608 
Estados Unidos de A. 192,273 
Venezuela 119,703 
Canadá 118,043 
Uruguay 49,953 
Chile 26,250 
Perú 20,492 
Colombia 6,800 
México 5,000 
Ecuador 3,588 
Costa Rica 2,551 
Paraguay 2,500 
Bolivia 1,563 
Rep. Dominicana 1,360 
Guatemala 1,202 
Honduras 937 
Panamá 732 
El Salvador 600 
Nicaragua 291 
Jamaica 221 
Cuba 200 
 
Total América: 1’314,508 
Europa: 2’062,540 
Oceanía: 119,087 
Asia: 23,941 
África: 64,202  
 
Revista Bellunesi Nel Mondo” 
Año XXXIV Mayo de 1999. 

Emigrazione veneta negli anni  1871-1901 
 
Provincia  Definitiva Temporarea 
Belluno  12.192 344.961 
Padova  58.457 36.508 
Rovigo 65.102 6.019 
Treviso  82.240 74.667 
Venezia  41.512 23.572 
Verona  48.159 39.281 
Vicenza  50.135 124.372 
 
TOTALE EMIGRAZIONE VENETA: 980.357 
 
TOTALE EMIGRAZIONE ITALIANA:5.792.546 
 
Cittadini italiani iscritti nelle anagrafi consolari nel 
1998 
 
Argentina 498.641 
Brasile 261.608 
Stati Uniti 192.273 
Venezuela 119.703 
Canada 118.043 
Uruguay 49.953 
Cile 26.250 
Peru 20.492 
Colombia 6.800 
Messico 5.000 
Ecuador 3.588 
Costarica 2.551 
Paraguay 2.500 
Bolivia 1.563 
Rep. Dominicana 1.360 
Guatemala 1.202 
Honduras 937 
Panama 732 
El Salvador 600 
Nicaragua 291 
Giamaica 221 
Cuba 200 
 
Totale America: 1.314.508 
Europa: 2.062.540 
Oceania: 119.087 
Asia: 23.941 
Africa: 64.202  
 
Mensile “Bellunesi Nel Mondo”  
Anno XXXIV, maggio 1999. 



Acta de bautismo de Michele Arcangelo De Gasperin.  
Parroquia de Lentiai, Bl. 

Atto di battesimo di Michele Arcangelo De Gasperin.  

Parrocchia di Lentiai, Bl. 

Acta de matrimonio (Parroquia de Cesiomaggiore) y de bautismo de Vigilio De Gasperin. 
 (Parroquia de Lentiai, Bl.). 

Atto di matrimonio (Parrocchia di  Cesiomaggiore) e battesimo di Vigilio De Gasperin  

(Parrocchia di Lentiai, Bl.). 



Certificado de nacimiento de Vigilio De Gasperin y Teresa Gris (Municipio de Cesiomaggiore, Bl.). 
Certificato di nascita di Vigilio De Gasperin e Teresa Gris (Comune di Cesiomaggiore, Bl.). 

Certificado de matrimonio de Vigilio De Gasperin  
y Teresa Gris (Municipio de Cesiomaggiore, Bl.). 
Certificato di matrimonio di Vigilio De Gasperin 

 e Teresa Gris (Comune di Cesiomaggiore, Bl.). 

Certificado de nacimiento de Modesto De Gasperin 
Parroquia de Cesiomaggiore, Bl. 

Certificato di nascita di Modesto De Gasperin 

Parrocchia  di Cesiomaggiore, Bl.  



Acta de bautismo de Delfino De Gasperin. Parroquia de Cesiomaggiore, Bl. 
Atto di battesimo di Delfino De Gasperin. Parrocchia di Cesiomaggiore, Bl. 

Acta de matrimonio de Giacomo De Gasperin  
y Luisa Crivelli. Huatusco, Ver.  

Atto di matrimonio  di Giacomo De Gasperin  

e Luigia Crivelli. Huatusco, Ver. 



Acta de matrimonio de Vicente Pittol  
y Cherubina De Gasperin. Huatusco, Ver. 

(27 julio de 1893). 
Atto di matrimonio di Vicenzo Pittol e Cherubina  

De Gasperin. Huatusco, Ver. 

Acta de matrimonio de Onorato Pittol  
y María Sampieri. Huatusco, Ver. 

(8 de julio de 1888). 
Atto di matrimonio di Honorato Pittol  

e Maria Zampieri. Huatusco, Ver. 

Acta de nacimiento de Sahara Demuner De Gasperin 
(hija de Genoveffa). Huatusco, Ver. 

(26 de junio de 1889). 
Atto di nascita di Sahara Demuner De Gasperin. (figlia 

di Genoveffa). Huatusco, Ver. 



Acta de matrimonio de Agustín Cesa  
e Isabel De Gasperin. Huatusco, Ver. (12 marzo de 1893). 

Atto di matrimonio di Agostino Cesa  

e Isabella De Gasperin. Huatusco, Ver. 

Acta de nacimiento de Arcangel De Gasperin 
(hijo de Giacomo). Huatusco, Ver. (14 de Julio de 1892).  

Atto di nascita di Arcangelo De Gasperin. 

(figlio di Giacomo). Huatusco, Ver. 

Acta de nacimiento de Ángela De Gasperin 
(hija de Giacomo). Huatusco, Ver. (23 de enero de 1891). 

Atto di nascita di Angela De Gasperin. 

(figlia di Giacomo). Huatusco, Ver. 


